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See the notice on TED website

419146-2026 - Licitación
Alemania – Autobuses eléctricos – Beschaffung von 8 Solo-BEV-Bussen
OJ S 116/2026 18/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: VMW mbH
Correo electrónico: info@vmw.saarland
Actividad de la entidad adjudicadora: Servicios de ferrocarriles urbanos, tranvías, trolebuses o 
autobuses

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Beschaffung von 8 Solo-BEV-Bussen
Descripción: Gegenstand dieser Vergabe ist die Beschaffung von acht Solo-
Batterieelektrobussen (Solo-BEV-Busse) inkl. Schulung. Die Fahrzeuge sollen für den Einsatz 
im öffentlichen Personennahverkehr vorgesehen sein und den geltenden technischen sowie 
gesetzlichen Anforderungen entsprechen.
Identificador del procedimiento: 55fc0f7e-2d05-4db5-8cab-d35896e201fe
Identificador interno: 64803
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no
Principales características del procedimiento: Der Auftraggeber führt ein 
Verhandlungsverfahren gemäß der Sektorenverordnung (SektVO) durch. Das Verfahren soll 
gemäß Planung in voraussichtlich zwei Phasen umgesetzt werden: 1. Phase: 
Teilnahmewettbewerb. In der ersten Verfahrensstufe wird die Eignung der Bewerber geprüft; 
die qualifizierten Bewerber erhalten sodann eine Aufforderung zur Angebotsabgabe. Im 
Rahmen des Teilnahmewettbewerbs wird neben den Formblättern zum Eignungsnachweis zur 
näheren Darstellung des Beschaffungsgegenstandes auch ein Entwurfsstand eines Teils der 
Vergabeunterlagen zur Verfügung gestellt. Hierbei handelt es sich ausdrücklich um eine 
Arbeitsfassung; Anpassungen bleiben vorbehalten. Die weiteren für die zweite 
Verfahrensstufe relevanten Unterlagen wie insbesondere der fortgeschriebene Vertrag und die 
Fassung der Leistungsbeschreibung werden den qualifizierten Bewerbern mit der 
Angebotsaufforderung zur Verfügung gestellt. 2. Phase: Abgabe eines verbindlichen 
Erstangebots. Der Auftraggeber behält sich vor ohne Durchführung von Verhandlungen den 
Zuschlag in der 2. Phase zu erteilen. Bei Bedarf tritt der Auftraggeber jedoch in 
Verhandlungen ein. Sofern in 2. Phase Verhandlungen durchgeführt wurden: 3. Phase: 
Abgabe des verbindlichen Folgeangebotes. Der Auftraggeber behält sich außerdem die 
Durchführung einer weiteren Verhandlungsrunde in der dritten Phase vor. Bindefrist: 
31.12.2026. Auf § 55 SektVO wird grundsätzlich verwiesen.

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
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Clasificación principal (cpv): 34144910 Autobuses eléctricos

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Merzig
Código postal: 66663
Subdivisión del país (NUTS): Merzig-Wadern (DEC02)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXP4DFHMK60#
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Documento de contratación

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Beschaffung von 8 Solo-BEV-Bussen
Descripción: Der Auftrag umfasst die Lieferung von 8 Solo-BEV-Bussen inkl. Schulung nach 
den Anforderungen gem. SaubFahrzeugBeschG. Einzelheiten zum Auftragsgegenstand sind 
den Teilnahme- und Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Identificador interno: Beschaffung von 8 Solo-BEV-Bussen

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34144910 Autobuses eléctricos

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Merzig
Código postal: 66663
Subdivisión del país (NUTS): Merzig-Wadern (DEC02)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 24 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Reducción de los impactos ambientales
Descripción: Die Beschaffung von batterieelektrischen Linienbussen dient der Reduzierung 
lokaler Schadstoff- und Treibhausgasemissionen im öffentlichen Personennahverkehr. Durch 
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den Ersatz werden die CO2-Emissionen sowie Lärm- und Luftschadstoffbelastungen im 
Einsatzgebiet nachhaltig verringert.
Enfoque para reducir el impacto ambiental: Prevención y control de la contaminación
La contratación pública entra en el ámbito de aplicación de la Directiva 2009/33/CE del 
Parlamento Europeo y del Consejo (Directiva sobre vehículos limpios)
Base jurídica de la CVD para establecer qué categoría de procedimiento de contratación 
pública es aplicable: Compra, arrendamiento o alquiler de vehículos

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Der Nachweis zur Befähigung und Erlaubnis zur 
Berufsausübung erfolgt auf Basis - Handelsregisterauszug (nicht älter als 3 Monate) oder 
vergleichbar Hinweis: Stichtag ist der Schluss der Frist zur Einreichung der Teilnahmeanträge. 
Für Unternehmen, die nicht zur Eintragung verpflichtet oder ausländische Unternehmen sind, 
ist ein vergleichbarer Nachweis vorzulegen; vgl. Formblatt 3.2, Ziff. 2.1.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Der Nachweis der wirtschaftlichen und finanziellen 
Leistungsfähigkeit erfolgt auf Basis - durch Vorlage der Jahresabschlüsse der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre einschließlich Bilanz, Gewinn- und Verlustrechnung sowie 
gegebenenfalls Anhang und Lagebericht, soweit deren Erstellung nach dem Recht des 
Niederlassungsstaates des Bewerbers bzw. Bieters vorgesehen ist. Soweit Jahresabschlüsse 
nach dem Recht des Niederlassungsstaates nicht erstellt werden oder einzelne Bestandteile 
nicht vorhanden sind, sind gleichwertige Nachweise vorzulegen, die dem Auftraggeber eine 
Beurteilung der wirtschaftlichen und finanziellen Leistungsfähigkeit ermöglichen. Der 
Auftraggeber wird die wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit insbesondere anhand 
der aus den vorgelegten Unterlagen ableitbaren Kennzahlen beurteilen. Hierzu gehören 
insbesondere: o Eigenkapitalquote, o Verschuldungsgrad, o Current Ratio, o Cashflow-
Deckung, o EBIT-Marge, o Umsatzentwicklung. Die Kennzahlen werden vom Auftraggeber auf 
Grundlage der eingereichten Unterlagen ermittelt und im Rahmen einer Gesamtwürdigung 
beurteilt. Die zugrundeliegenden Berechnungsvorschriften können dem Anhang 1 zur AzA 
entnommen werden. Zusätzlich berücksichtigt der Auftraggeber das Verhältnis des 
durchschnittlichen Jahresumsatzes der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre zum 
geschätzten Auftragswert. Bestehen aufgrund dieses Verhältnisses oder aufgrund der 
vorgelegten Finanzdaten Zweifel an der wirtschaftlichen und finanziellen Leistungsfähigkeit, 
kann der Auftraggeber ergänzende Nachweise, insbesondere zu Finanzierungs- und 
Liquiditätsmöglichkeiten, anfordern.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Der Nachweis der wirtschaftlichen und finanziellen 
Leistungsfähigkeit erfolgt auf Basis - einer Betriebs- und Produkthaftpflichtversicherung 
(Formblatt 3.8) als Versicherungsnachweis/Versicherungsbestätigung oder als 
Absichtserklärung für einen Abschluss mit Zuschlagserteilung Mindestanforderungen: - 
Personenschäden: mindestens 10 Mio. EUR je Schadensfall - Sachschäden: mindestens 5 
Mio. EUR je Schadensfall - Vermögensschäden: mindestens 1 Mio. EUR je Schadensfall Für 
die Produkthaftpflicht gelten dieselben Mindestdeckungssummen wie für die 
Betriebshaftpflicht. Die Jahreshöchstersatzleistung beträgt mindestens das Zweifache der 
vereinbarten Deckungssummen. Die Versicherung muss während der gesamten 
Vertragslaufzeit aufrechterhalten werden.
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Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Der Nachweis der technischen und beruflichen 
Leistungsfähigkeit erfolgt auf Basis - vergleichabrer Referenznachweise (Formblatt 3.9). Der 
Bewerber hat mindestens fünf vergleichbare Referenzen über die Lieferung von 
batterieelektrischen Solo-Linienbussen (Solo-BEV-Busse) (max. 11,5-12,5 m) mit Einsatz im 
ÖPNV-Linienbetrieb innerhalb der letzten drei Jahre (zwischen dem 01.01.2023 und dem 
Schluss der Frist für die Einreichung der Teilnahmeanträge) nachzuweisen. Als vergleichbare 
Referenzen zählen Aufträge, welche mindestens die nachfolgenden Inhalte aufweisen: Jede 
Referenz muss mindestens fünf Fahrzeuge umfassen. Davon muss mindestens ein Fahrzeug 
durch den jeweiligen Auftraggeber bereits abgenommen sein und sich im regulären 
Linienbetrieb befinden. Zum Zeitpunkt des Ablaufs der Teilnahmefrist muss der Einsatz seit 
mindestens 2 Monaten ununterbrochen erfolgen. Für jede Referenz sind folgende Angaben zu 
machen: Name des Auftraggebers, Kontaktdaten des Ansprechpartners des Auftraggebers, 
Projektbezeichnung, Leistungszeitraum, Lieferumfang (Gesamtanzahl der Fahrzeuge im 
Rahmen der Referenz, davon Anzahl der abgenommenen und im Linienbetrieb eingesetzten 
Fahrzeuge, Datum der Inbetriebnahme im Linienbetrieb, Dauer des bisherigen Einsatzes (in 
Monaten), Einsatzort (Verweis auf Linienbetrieb)).

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Der Zuschlag wird auf das wirtschaftlichste Angebot in der Form des günstigsten 
Wertungspreis erteilt (100 % Preis). Der Wertungspreis wird dergestalt ermittelt, dass bei 
besonders guter Erfüllung von Qualitätskriterien im Einzelnen definierte fiktive 
Preisreduktionen ("- fiktiver Wertungspreisnachlass") einberechnet werden. Der solchermaßen 
ermittelte niedrigste Preis ist dann der günstigste Wertungspreis.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DFHMK60
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DFHMK60

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones del procedimiento: 
Fecha estimada de envío de las invitaciones a presentar ofertas: 31/07/2026
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DFHMK60
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 17/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DFHMK60/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DFHMK60/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DFHMK60
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4DFHMK60
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Información complementaria: Der Auftraggeber behält sich vor, unvollständige oder fehlende 
Erklärungen oder Nachweise nachzufordern. Hierauf besteht seitens der Bewerber allerdings 
kein Anspruch. Die Vergabestelle ist auch berechtigt, unvollständige Teilnahmeanträge ohne 
Nachforderung auszuschließen. Die Bewerber sind daher im eigenen Interesse aufgerufen, für 
einen vollständigen Teilnahmeantrag Sorge zu tragen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Angaben sind den Teilnahme-
/Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no
Estructura financiera: Zahlungsbedingungen sind dem Liefervertrag zu entnehmen.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Saarland
Información sobre los plazos de revisión: Die Vergabestelle weist ausdrücklich auf die 
Rügeobliegenheiten der Unternehmen/Bieter sowie die Präklusionsregelungen gemäß § 160 
Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 bis 4 GWB bzgl. der Behauptung von Verstößen gegen die Bestimmungen 
über das Vergabeverfahren hin. Ein Antrag auf Nachprüfung ist danach u.a. insbesondere 
Unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
VMW mbH
Organización que recibe solicitudes de participación: VMW mbH

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: VMW mbH
Número de registro: DE369459091
Dirección postal: Bahnhofstraße 56
Localidad: Merzig
Código postal: 66663
Subdivisión del país (NUTS): Merzig-Wadern (DEC02)
País: Alemania
Correo electrónico: info@vmw.saarland
Teléfono: 06861 - 83490 20
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: BPV Consult GmbH
Número de registro: DE222880020

mailto:info@vmw.saarland
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Dirección postal: Löhrstraße 113
Localidad: Koblenz
Código postal: 56068
Subdivisión del país (NUTS): Koblenz, Kreisfreie Stadt (DEB11)
País: Alemania
Correo electrónico: info_daisikomm@bpv-consult.de
Funciones de esta organización: 
Proveedor de servicios de contratación pública

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Vergabekammer Saarland
Número de registro: 10000000#00116220000001#69
Dirección postal: Franz-Josef-Röder-Straße 17
Localidad: Saarbrücken
Código postal: 66119
Subdivisión del país (NUTS): Regionalverband Saarbrücken (DEC01)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@wirtschaft.saarland.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 2c06604b-f9bf-49c6-9f2e-ea3dcdd820a0  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 17/06/2026 13:10:06 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 419146-2026
Número de la edición del DO S: 116/2026
Fecha de publicación: 18/06/2026
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